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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

1.1 Целью дисциплины является обеспечение развития переводческой компетенции, позволяющей осуществлять в 

рамках владения иностранным языком полный/реферированный письменный перевод (ИЯ – РЯ, РЯ – ИЯ). Данная 

цель достигается путем поэтапного решения задач по развитию необходимых для указанных видов перевода умений 

и навыков. 

1.2 Задачи дисциплины: обучить студентов применять современные коммуникативные технологии, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия, анализировать и учитывать 

разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия. 

            
2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП 

Цикл (раздел) ООП: ФТД 

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося: 

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как 

предшествующее: 

2.2.1 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы 

            
3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

(МОДУЛЯ) 

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), 

для академического и профессионального взаимодействия 

УК-4.3: Демонстрирует навыки чтения и перевода текстов на иностранном языке в профессиональном общении; 

навыки деловых коммуникаций в устной и письменной форме на русском и иностранном языках 

УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия  

УК-5.3: Применяет простейшие методы адекватного восприятия межкультурного разнообразия общества в 

социально-историческом, этическом контекстах; навыки общения в мире культурного многообразия с 

использованием этических норм поведения 

            
4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Код 

занятия 
Наименование разделов и тем /вид 

занятия/ 
Семестр / 

Курс 
Часов Компетен- 

ции 
Литература Инте 

ракт. 
Примечание 

 Раздел 1. 1 семестр       
1.1 Проблемы 

переводимости/непереводимости. 

Проблемы эквивалентности. Виды 

перевода. Нетождественность 

содержания текстов на разных языках. 

Эквивалентность перевода как реальное 

соотношение между содержанием 

оригинала и перевода. Трансформации 

при переводе. Лексические 

трансформации. Конкретизация, 

генерализация, антонимический 

перевод. Трансформации при переводе. 

Грамматические трансформации. 

Изменение порядка слов, замена частей 

речи, расчленение и объединение 

предложений при переводе. /Лек/ 

1 2 УК-4.3 УК- 

5.3 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 
0  



1.2 Проблемы 

переводимости/непереводимости. 

Проблемы эквивалентности. Виды 

перевода. Нетождественность 

содержания текстов на разных языках. 

Эквивалентность перевода как реальное 

соотношение между содержанием 

оригинала и перевода.Трансформации 

при переводе. Лексические 

трансформации. Конкретизация, 

генерализация, антонимический 

перевод. Трансформации при переводе. 

Грамматические трансформации. 

Изменение порядка слов, замена частей 

речи, расчленение и объединение 

предложений при переводе. /Пр/ 

1 2 УК-4.3 УК- 

5.3 
Л1.1 Л1.2Л2.1 

Л2.2 
0  

 

1.3 Проблемы 

переводимости/непереводимости. 

Проблемы эквивалентности. Виды 

перевода. Нетождественность 

содержания текстов на разных языках. 

Эквивалентность перевода как реальное 

соотношение между содержанием 

оригинала и перевода.Трансформации 

при переводе. Лексические 

трансформации. Конкретизация, 

генерализация, антонимический перевод. 

Трансформации при переводе. 

Грамматические трансформации. 

Изменение порядка слов, замена частей 

речи, расчленение и объединение 

предложений при переводе. /Ср/ 

1 64 УК-4.3 УК- 

5.3 
Л1.1 

Л1.2Л2.1 

Л2.2 

0  

5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

5.1. Контрольные вопросы и задания 

Вопросы для зачёта: 

   составление переводческого комментария текстового отрывка с учетом изученных переводческих соответствий 

  ПРИМЕР 

Assignment I. Translate the following instructions into Russian: 

TEXT 1 (Instructions) Making a claim to an insurance company 

You will need to provide proof of any incident. 

•Report all thefts or losses to the nearest police and ask them for a written police report. Get a receipt from the airline or baggage handler 

for lost or damaged luggage 

•Get your paperwork in order for medical claims, and keep all receipts for all expenses 

•Contact your insurer as soon as possible for a claim form. Complete it and return it with any suitable evidence, including copies of 

receipts, photographs and any police or medical reports you have 

•If you do send any original documents, always make sure it is by recorded deli¬very, and you keep photocopies 

•Keep all correspondence between yourself and the company. Make accurate records of every phone call, the name of the individual you 

spoke to and the time you spoke to them. 

•If your claim is rejected, appeal against the decision. You should produce any further evidence to help the insurer decide in your favour. 

If this does not work, contact the Financial Ombudsman Service to see if it can help. 

5.2. Темы письменных работ 

 
5.3. Фонд оценочных средств 

ФОС расположен в разделе «Сведения об образовательной организации» подраздел «Образование» официального сайта ЗГУ  

http://polaruniversity.ru/sveden/education/eduop/  

5.4. Перечень видов оценочных средств 

Собеседование, тестовые задания, итоговый тест 

           
6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

6.1. Рекомендуемая литература 

6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет" 

Э1 Электронно-библиотечная система Лань (https://e.lanbook.com) 

Э2 Цифровая библиотека IPRsmart (https://www.iprbookshop.ru) 

http://polaruniversity.ru/sveden/education/eduop/


Э3 Электронная библиотека ЗГУ (http://biblio.norvuz.ru/MarcWeb2/Default.asp) 

Э4 Онлайн платформа ЗГУ (https://learn.norvuz.ru/) 

6.3.1 Перечень программного обеспечения 

6.3.1.1 MS Windows 10 (Номер лицензии 62693665 от 19.11.2013); 

6.3.1.2 MS Office Standard 2013 (Номер лицензии 62693665 от 19.11.2013). 

6.3.1.3 MS Windows 7 (Номер лицензии 62693665 от 19.11.2013); 

6.3.1.4 MS Office Standard 2007 (Номер лицензии 62693665 от 19.11.2013). 

6.3.1.5 Sumatra PDF. 

6.3.1.6 AdobeReader 11; 

6.3.1.7 Arduino; 

6.3.1.8 Logisim; 

6.3.1.9 PyCharm; 

6.3.1.10 Simple-Scada; 

6.3.1.11 ONI PLR Studio; 

6.3.1.12 AutoCAD Education 2012 (версия для образовательных учреждений); 

6.3.1.13 1С Предприятие: бухгалтерия (учебная версия); 

6.3.1.14 Консультант Плюс (СМИ Эл №ФС77-60188. Номер 502031, РИЦ 123). 

6.3.2 Перечень информационных справочных систем 

6.3.2.1 Электронная библиотека ЗГУ (http://biblio.norvuz.ru/MarcWeb2/Default.asp) 

6.3.2.2 Электронно-библиотечная система Лань (https://e.lanbook.com) 

6.3.2.3 Цифровая библиотека IPRsmart (https://www.iprbookshop.ru) 

6.3.2.4 Зарубежные электронные ресурсы издательства SpringerNature: 

Springer Journals (http://link.springer.com) 

Nature Journals (https://www.nature.com/siteindex) 

Springer Nature Experiments (https://experiments.springernature.com/) 

Springer Materials (http://materials.springer.com/) 

zbMATH (http://zbmath.org) 

Nano Database (https://nano.nature.com/) 

6.3.2.5 Зарубежный электронный ресурс издательства Elsevier: 

ScienceDirect (https://www.sciencedirect.com/) 

Freedom Collection (https://www.sciencedirect.com/) 

Freedom Collection eBook collection (https://www.sciencedirect.com/) 
6.3.2.6 Международная реферативная база данных Scopus: 

Scopus (SciVerse Scopus) (http://www.scopus.com) 
 

7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

7.1 Ауд. 315 - аудитория для проведения лекционных, практических, семинарских занятий (посадочных мест – 

40). 

1 телевизор Harper 65Q850TS; 1 ноутбук DEPO VIР C1530 (i5-8279U/8GDDR4/256G); 1 Полотно для 

проектора; 1 проектор Benq.  

Лицензионное ПО: 

 MS Windows 10 (Номер лицензии 62693665 от 19.11.2013); 

 MS Office Standard 2013 (Номер лицензии 62693665 от 19.11.2013). 

Бесплатное ПО: 

 Sumatra PDF. 
 

7.2 Ауд. 319 - аудитория для проведения лекционных, практических, семинарских, интерактивных занятий 

(мультимедийный класс) (посадочных мест – 30). 

1 телевизор Harper 65Q850TS; 1 ноутбук DEPO VIР C1530 (i5-8279U/8GDDR4/256G); 1 ноутбук Lenovo 

IdeaPad Z500 (Intel Core i7 3612QM 2.1 ГГц/6GDDR3/256G); 1 интерактивная доска TRACEboard TS-4080L; 1 

проектор Benq.  

Лицензионное ПО: 

 MS Windows 10 (Номер лицензии 62693665 от 19.11.2013); 

 MS Office Standard 2013 (Номер лицензии 62693665 от 19.11.2013). 

Бесплатное ПО: 

 Sumatra PDF. 
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7.3 Ауд. 321 - аудитория для проведения лекционных, практических, семинарских, интерактивных занятий 

(мультимедийный класс) (посадочных мест – 40). 

1 ноутбук Lenovo IdeaPad Z500 (Intel Core i7 3612QM 2.1 ГГц/6GDDR3/256G); 1 интерактивная доска 

TRACEboard TS-4080L; 1 проектор Benq.  

Лицензионное ПО: 

 MS Windows 10 (Номер лицензии 62693665 от 19.11.2013); 

 MS Office Standard 2013 (Номер лицензии 62693665 от 19.11.2013). 

Бесплатное ПО: 

 Sumatra PDF. 

7.4 Ауд. 402 - аудитория для проведения практических, семинарских, интерактивных занятий, самостоятельной 

работы (компьютерный и мультимедийный класс) (посадочных мест – 13). 

14 компьютеров (Intel Pentium G850 2.90GHz, 2Гб ОЗУ, HDD 250 Гб); 1 интерактивная доска TRACEboard 

TS-4080L; 1 проектор Benq.  

Лицензионное ПО: 

 MS Windows 7 (Номер лицензии 62693665 от 19.11.2013); 

 MS Office Standard 2007 (Номер лицензии 62693665 от 19.11.2013). 

Бесплатное ПО: 

 AdobeReader 11; 

 Arduino; 

 Logisim; 

 PyCharm; 

 Simple-Scada; 

 ONI PLR Studio; 

 AutoCAD Education 2012 (версия для образовательных учреждений); 

 1С Предприятие: бухгалтерия (учебная версия); 

 Консультант Плюс (СМИ Эл №ФС77-60188. Номер 502031, РИЦ 123). 
 

7.5 Ауд. 404 - аудитория для проведения практических, семинарских, интерактивных занятий, самостоятельной 

работы (компьютерный класс) (посадочных мест – 12). 

12 компьютеров (Intel Pentium G850 2.90GHz, 2Гб ОЗУ, HDD 250 Гб).  

Лицензионное ПО: 

 MS Windows 7 (Номер лицензии 62693665 от 19.11.2013); 

 MS Office Standard 2007 (Номер лицензии 62693665 от 19.11.2013). 

Бесплатное ПО: 

 AdobeReader 11; 

 Arduino; 

 Logisim; 

 PyCharm; 

 Simple-Scada; 

 ONI PLR Studio; 

 AutoCAD Education 2012 (версия для образовательных учреждений); 

 1С Предприятие: бухгалтерия (учебная версия); 

 Консультант Плюс (СМИ Эл №ФС77-60188. Номер 502031, РИЦ 123). 

 

 

8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 



Для успешного освоения учебного материала студенту необходимо ясно понимать значимость и место дисциплины в его 

профессиональной подготовке и активно участвовать во всех видах учебного процесса. По дисциплине учебным планом 

предусмотрена контактная и самостоятельная работа обучающегося. Контактная работа включает лекционные и практические 

занятия, коллективные и индивидуальные консультации. 

На лекционных занятиях необходимо внимательно слушать преподавателя, подробно и аккуратно вести конспект, который 

дополняется и корректируется в процессе самостоятельной проработки материала. Практические занятия предусмотрены для 

формирования умений и навыков применения теории на практике для решения учебных задач. 
На практических занятиях студентами выполнятся тематические и компетентностно-ориентированные задания по темам 

курса. Студенту необходимо активно участвовать в учебном процессе, при необходимости задавать вопросы преподавателю. 
Текущий контроль проводится в виде: устных и письменных ответов на вопросы темы занятия, защиты докладов- 

презентаций, рефератов, тестовых заданий. 
Для реализации самостоятельной работы созданы следующие условия и предпосылки: 1. студенты обеспечены 

информационными ресурсами в библиотеке ЗГУ (учебниками, учебными пособиями, банком индивидуальных заданий); 

2. студенты обеспечены информационными ресурсами в локальной сети ЗГУ (в электронном виде выставлено методическое 

обеспечение дисциплины); 3. организованы еженедельные консультации. 
Промежуточная аттестация по дисциплине. Подготовка к промежуточной аттестации включает проработку теоретического 

материала, ответы на контрольные вопросы. Вопросы, возникающие во время подготовки, можно выяснить во время 

консультации. Для получения допуска студент должен выполнить, оформить и сдать все виды работ, предусмотренные 

тематическим планом учебной программы дисциплины. Допуск выставляется только в случае положительной аттестации по 

всем контрольным точкам и после выполнения студентом всех видов самостоятельной и аудиторной работы. 

 


